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Христос	Воскрес!																				Воістину	Воскрес!	
	Великдень/Воскресіння—Easter	Sunday/Resurrection	

01.5.2016	
Сhrist	is	Risen!	 Indeed	He	is	Risen!	

Sunday	readings:	Acts	of	the	Apostles	1:1-8	and	John	1:1-17	
Holy Week Services  Відправи страсного тиждня 

2.05.2016 (Monday) 10:00 a.m. Божественна Свята Літургія/Divine Liturgy  
3.05.2016 (Tuesday) 10:00 a.m. Божественна Свята Літургія/Divine Liturgy 
4.05.2016 (Wednesday) 10:00 a.m. Божественна Свята Літургія/Divine Liturgy;  
 +Anna Sukmanowsky 
5.05.2016 (Thursday) 10:00 a.m. Божественна Свята Літургія/Divine Liturgy;  
 + Павло і Марія Білобаба 
6.05.2016  (Friday) Св. Юрія Побідоносця/St. George the Victorious 
 10:00 a.m. Божественна Свята Літургія/Divine Liturgy 
8.05.2016 (Sunday) Томина неділя – Sunday of St. Thomas 
 10:00 a.m. Божественна Свята Літургія/Divine Liturgy 
   Спільне свячене і концерт/Communal Easter Breakfast and concert 

 

90 years together in K-W 
	 We are Bearers of Light  

	

Happy Birthday!                                              Многая літа ! 
Вітаємо парафіян котрі цього тиждня відзначують день народження. Greetings and best wishes to all our 
parishioners who celebrate their birthday this week: Daria Marko (2nd), Aleksandra and Marusia Tataryn (7th). 

	

Thank you to all our kind donors!     Щире спасибі всім жертводавцям. 
  April 24, 2016: Regular: $ 1080.    Accessibility: $1070. 
  Flowers: $240.   Initial: $5.   Eparchial needs: $5. 
     

During the seder of the Jewish Passover, the youngest member 
at the meal is to ask questions about the ritual. What a wonderful 
way not only to ensure that new generations understand the 
meaning of sacred traditions, but also that adults don’t forget the 
“why” of all the preparations and practices we know so well. In our 
Ukrainian Catholic Faith Tradition, religious and cultural practices 
are inextricably entwined, even when a custom predates 
Christianity, such as pysanky. Our lives are more deeply enriched 
when we ask ourselves “why” regarding our Faith. Understanding 
symbolic meaning opens up so much more possibility for 
recognizing our own personal ways to relate to ancient practices 
and tie us to generations past and future!  

Today we celebrate the beginning of Christian experience. 
Each time we show our love for others, we live in the Resurrection. 
Each time we delight in life, we live in the Resurrection. Today is 
the birthday of joy! 

Today, the service of Matins, (Utrenja) enacts the blissful 
gladness of hope after the bleakness of death. We leave the 
darkness of the church—the tomb— with lighted candles and walk  	

3 times around the church. The sun is rising. We are the myrrh-bearing women, weary with the injustice 
and cruelty that humiliates and destroy; but our love carries us forward. We expected death and found life. 
We are the first to proclaim the Good News. 

It is important that we walk outdoors—outside we are not hiding from the world that denies Christ; 
we confront our souls as our material bodies confront the weather: the wind, rain, cold, of the dawn of our 
new life in Christ. The Resurrection icon and Artos lead the procession (counter-clockwise) and at the 
third passage the procession stops in front of the closed doors of the church—a symbol of heaven closed 
to us before the resurrection. The priest knocks on the church door with a crucifix: the tomb is empty. The 
doors open. The priest proclaims “Christ is risen!” We affirm “He is truly risen!” The open doors thus 
signify the openness of Heaven because of Christ’s victory over death. The church bells ring. Singing the 
joyous Resurrectional tropar, we re-enter the church, now dazzlingly lit, the vestments bright. We pass 
from darkness into light!  
During the Matins, we recognize and remind each other of our responsibility as followers of the 
Risen Christ: you and I are to be icons of Christ to our world—embodying peace, hope, mercy, love. 

This is the day of the Resurrection 
Let us be illumined by this celebration 

Let us embrace each other, 
Let us call "brothers and sisters" even those who hate us 

And forgive all by the Resurrection 
And so let us cry: Christ is Risen from the dead, 

by death trampling on death 
and on those in the tombs bestowing life! 

 
See our website for more. 
 

ПАТРІЯРХ СВЯТОСЛАВ про Великдень: 
У східному обряді на Пасху ми читаємо слово Івана Золотоустого, в якому йдеться про тих, хто 
запрошений до пасхальної радості. «Прийдіть і радійте в цей день, ті, що постили, і ті, що не постили... 
тому що Господня трапеза готова для всіх, Господь ваш є добрий і милосердний». 
«Тому, – вважає Блаженніший Святослав, – незважаючи на те, що ми по-різному відгукувалися перед 
тим на те запрошення, серйозно чи несерйозно сприймали ті християнські правила життя чи 
досконалості, дуже важливо не запізнитися зробити цей крок». 
«Якщо умовно, – продовжив Архиєрей, – узяти як один день усе наше життя в цьому видимому 
матеріальному світі, ніколи не пізно навернутися, ніколи не пізно покаятися у своїх гріхах, ніколи не 
пізно прийняти дар Божої любові та Боже милосердя. Пізно вже буде після смерті». 
Духовний лідер греко-католиків додав, що людина ніколи не перебуває в одній зі сфер – добра чи зла. 
Ми постійно відчуваємо, що між добром і злом іде боротьба. «Але якраз свято Пасхи, – вважає 
Блаженніший Святослав, – показує, що останнє слово завжди буде за добром, що життя завжди 
переможе смерть, що світло завжди сильніше від темряви. Хоча ми перебуваємо у такій духовній 
діалектиці між добром і злом, проте мусимо зробити свій особистий вибір і стати на боці Христа, на 
боці того Бога, в якого віруємо. Як християни, ми ніколи не хочемо бути на боці тих, які вбивають, які 
інвестують у війну, які поширюють брехню, неправду чи носять у собі темряву». 

 

TOGETHER WE HONOUR OUR PAST AND BUILD FOR THE FUTURE! 
	


